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 ملخص 
أرخبيل الملايو خاصة   الكتابة الجاوية هي إحدى  الميزات التي امتلكها المسلمون  في  

والماليزيون عامة وذلك لأن الكتابة الجاوية عبارة عن انعكاس تام للغة العربية حيث  
إنهما متشابهتين في الكتابة والحروف رغم اختلافهما من حيث القراءة ، إن اللغة 

داا العربية لغة ترمز للهوية الإسلامية. بيد أن موقف الكتابة الجاوية يواجه تحديًا متزاي 
مع إدخال نظام الكتابة الجديدة القائم على الحروف اللاتينية وقد جعل الاستعمار  
المجتمع في ماليزيً يستخدمها ويفضلها  عن الكتابة الجاوية. وهذا يؤدي إلى نقص  
الحروف  قراءة  الجاوية ومعرفة  الكتابة  إتقان  بشأن  القادمة  لدى الأجيال  الاهتمام 

روف العربية. لذا تهدف هذه الدراسة إلى دراسة تاريخ والكتابات المستوحاة من الح
الكتابة الجاوية وإبراز مدى أهمية اعتبار هذه الكتابة أداة لإسلامية المعرفة في ماليزيً. 
وتوصل البحث إلى وجود العلاقة القوية بين الكتابة الجاوية في عملية إسلامية المعرفة 

الدينية للمجتمع المسلم الماليزي ووجود    واللغة من خلال اسهاماتها في نشر العلوم
 الجهود المبذولة من قبل الفئات المتعددة في الحفاظ على الكتابة الجاوية. 

 هوية المجتمع المسلم -إسلامية المعرفة-الكتابة الجاوية: الكلمات المفتاحية
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Abstract 

 The Javanese writing is one of the privileges possessed by 

Malaysians in general and Muslims in particular, because the Javanese 

writing is a complete reflection of the Arabic language, as it is similar in 

writing and letters despite the difference in terms of reading the Arabic 

language, a language that symbolizes Islamic identity. However, the 

situation of Javanese writing is increasingly challenged with the 

introduction of a new writing system based on the Latin script and making 

people use and prefer it from Javanese script. This leads to a point of 

concern regarding the mastery of Javanese writing in future generations 

and their knowledge of reading letters and writings inspired by Arabic 

letters. Therefore, this study aims to study the history of Javanese writing 

and to highlight the extent to which this writing serves as a tool for Islamic 

knowledge in Malaysia. The research concluded that there is a strong 

relationship between Javanese writing in the process of Islamic 

knowledge and language through its contributions to the dissemination of 

religious sciences to the Malaysian Muslim community and the existence 

of efforts made by various groups in preserving Javanese writing. 

Keywords: Jawi writing, Islamization of knowledge, Muslim 

Community Identity 

 
  المقدمة

أن يمكن  و في حياة الإنسان    الاتصال الأدوات التي تساعد على عملية  أهم    من اللغة    إن
له دور   كلاهما  و .  كتابةا   تفسر اللغة من خلال اللغة المنطوقة شفهياا وكذلك اللغة المكتوبة

إن الخط الجاوي هو أحد الخطوط . من شخص إلى شخص آخرنقل المعلومات  في  مهم
ماليزيً،   الملايويستخدمه  الموجودة في  غرار    مجتمع  حروفه   الخطعلى  من حيث  العربي 

وتختلف   توي على بعض الأحرف الإضافيةتح  الكتابة الجاويةوطريقة كتابته، باستثناء أن  
. كانت هذه الكتابة ذات يوم كتابة رسمية في عن الكتابة العربية في كيفية نطقها للكلمة
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 ة في ماليزيً. تلعب هذه الكتابة دوراا مهماا في نشر نفوذ الثقافة الإسلاميأرخبيل الملايو
   . (Daud, 2017)وتثقيف شعبها  

كما ينُظر إلى أوجه التشابه بين الكتابة الجاوية والكتابة العربية على أنها المفتاح  
ليس مستحيلاا   والأمر .  في ماليزيً  الذي يفتح باب الفرص في عملية أسلمة المعرفة واللغة 

على الأقل على الأبجدية العربية في ، تعرف السكان المحليون  ةكتابة الجاوياللأنه مع ظهور  
العربية وكنوز   على اللغة   التعرفولى في  الأطوة  الجاوية الخ  الكتابة  ، وتعتب كتاباتهم وقراءتهم

، بدأ موقف هذه الكتابة على أرخبيل الملايوبعد الاستعمار الغربي    ولكن المعرفة الإسلامية.  
ومنذ ذلك اليوم الأبجدية اللاتينية.  بكتابة جديدة تستخدم    ااستبدالهتم  يتعرض للطعن و 

الكتابة هذه  اللاتينية    –  أصبحت  بالأحرف  بعد    - الكتابة  الرسميةهي  فيما   ، الكتابة 
هي و  اليومي   أصبحت  الاستخدام  في  المجتمع  يستخدمها  التي  الآن   الكتابة  حتى 
(Muhammad Zaki, 2011 ) .   

بالكتابة   مة وعلاقتهلي الأجيال الحعلى اأثر كبير خاصة    الانتقال   وقد كان لهذا 
العربية،    تعد  التي   الجاوية للكتابة  ر انعكاساا  عن  بسبب وعبارة  المسلم  المجتمع  لهوية  مز 

لحروف العربية. لذلك تهدف هذه الدراسة إلى إبراز تاريخ الكتابة الجاوية ل  هااستخدام
العربية وعلاق اللغة  المعرفة واللغة في ماليزيً.التي تعود أصولها إلى  وقد   تها بعملية أسلمة 

اعتمدت هذه الدراسة على المنهج الوصفي التحليلي حيث قامت بوصف نبذة تاريخية 
دور  وتحليل  اللاتينية،  باللغة  انتقالها كلغة رسمية  تاريخ  إلى  الجاوية بالإضافة  الكتابة  عن 

  حياة المجتمع المسلم الماليزي. الكتابة الجاوية كأداة لإسلامية المعرفة وواقعها في 
 تاريخ الكتابة الجاوية : 

، يمكننا بالفعل توقع أصل هذه الكتابة التي ة نظرةا سريعةا اويالجكتابة  البنية    إذا نظرنا إلى
منذ و الملايو.  أرخبيل  لتأثير وصول العرب إلى    هذا نتيجةا و ترتبط ارتباطاا وثيقاا باللغة العربية.  

، كتابة رسمية وكتابة يومية  اباعتباره  هذه الكتابةستخدام  باذلك الحين، بدأ مجتمع الملايو  
 نظامو   pallavaمن نظام    الكتابةمن قبل مثل  التي تم استخدامها    الكتابةحل محل  تل
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kawi  (Shakila, 2012)  . العربيةو اللغة  الكتابة مأخوذة من  الرغم من أن هذه   على 
ضافية تمثل الأصوات الإحرف  الأ   بعض ، إلا أن هناك  وتتشابه بها من حيث كتابتها الأبجدية

أن ماليزيً عندما   ةاويالجكتابة  الفي تاريخ    الأمور المشرفةمن بين  .  الموجودة في اللغة الماليزية
بالإضافة إلى   بالكتابة الجاوية، أرادت تحقيق استقلالها، تمت كتابة رسالة إعلان الاستقلال  

الكتابة الجاوية في (Rasyidah, 2019)اللاتينية  كتابة  ال . وهذا يدل على أهمية ومكانة 
 عهد الاستقلال الماليزي. 

الكتابة و   بدأت  منافسة كبيرة   ةالجاوي  بعد ذلك  اللغات الأخرى   في  بسبب   مع 
استخدام أدى وصولهم إلى تغيير  وقد    لاستعمار أرض الملايو،  جاءوا    وصول الغربيين الذين 

هناك ولا يتوقف الأمر في هذا الصدد فحسب، بل  .  الكتابة اللاتينيةإلى    الكتابة الجاوية
اللغويين لإلغاء   اللاتينيةورفع    ة الجاوي  لكتابة ابعض الاقتراحات من مجموعة من   الكتابة 

الرسمية  اباعتباره وانطلاقا من هذا الأمر، تم   .(Mohd. Alwee, 2005)  لماليزيً   الكتابة 
ب   الماليزية  باللغة  يسمى  ما  أو  الوطنية  اللغة  قانون   Akta Bahasaتقرير 

Kebangsaan    الذي يقرر أن الكتابة الرسمية لماليزيً هي الكتابة الرومية   1963في عام
ة بدأت تتلاشى من الكتاب  الكتابة الجاويةاستخدام    أن  ،ذلكنتيجة  أو اللاتينية، وكان من  

 ستخدم في قطاع الإدارة الحكومية ووسائل الإعلام وما إلى ذلك. تولم    اليومية
له  التي  التهديًتإلى    ونظرا الجاوية  اتتعرض  من الكتابة  العديد  اتخاذ  تم  فقد   ،

الاختفاء من حياة المجتمع   منعلى هذا التراث    للحفاظ المبادرات من مختلف الأطراف  
ذلك الماليزي.   على  هناك  فالمطا  وعلاوة  أن  يرى  للأحدث  قبل   اجهودلع  من  عديدة 

Dewan Bahasa dan Pustaka  دراسة الجاوية    في  الكتابة  بعض   نظام  وإجراء 
 .بها  العمل ونشر الكتب ذات الصلة   ورشاتمن خلال    الكتابة الجاويةالتحسينات على  

الكتابة قديمة و ال   ةاويالكتابة الج  قسمين أساسيين إلى    الكتابة الجاوية وبعد ذلك يمكن تقسيم  
القديمة  الكتابة الجالجديدة.    ةوياالج كما هو   ةالقديم  ةاويالكتابة الجنظام    عبارة عن اوي 

القديمة الملايو  في كتب  بالجاوية  مستخدم  الأصفر  مثل  المكتوبة   Kitab)  الكتاب 
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Kuning).    ناتج عن   الحديثة،   الكتابة الجاويةنظام  من    الجديدة   ةوياالجالكتابة  عد  تبينما
الكتابة    والكتب  وثائقال  Dewan Bahasa danالصادرة عن    الجاويةحول تحسين 

Pustaka  (Wan Mohd Azhar, 2016) . 
 

 علاقة الكتابة الجاوية بعملية إسلامية المعرفة : 
يمكن و .ماليزيًارتباطاا وثيقاا بتاريخ وصول الإسلام إلى    ةيرتبط تاريخ ظهور الكتابة الجاوي

المستخدمة أي الكتابة رؤية ذلك بوضوح من خلال تأثير اللغة العربية على أسلوب الكتابة  
مجيء العرب إلى أرض الملايو ودخول الدين الإسلامي وفي ذلك منذ   هذا البلد في  الجاوية  

نجح   لقد.ذا البلد وهي البوذية والهندوسيةالوقت كانت الديًنات الأخرى موجودة في ه 
وهي    السنسكريتية  اللغة   ظهور الإسلام في تغيير المجتمع في ذلك الوقت من الاعتماد على

اللغة   إلى   اللغة المستخدمة للهندية الكلاسيكية، الاعتماد على الكتابة التي تعتمد على 
 . (Daud, 2017)العربية من حيث حروفها وطريقة كتابتها  

 ن الأشياء التي تبز علاقة الخط الجاوي بإسلامية المعرفة ما يلي: وم
 أ. الخط الجاوي أداة لنشر العلوم الإسلامية: 

هذه الكتابة بصرف النظر عن كونها كتابة رسمية وكتابة يومية، فإنها تلعب أيضاا دوراا غير   
الكتاب "المعروفة باسم    إصدار الكتبمن خلال    يةالإسلام  العلوم مباشر في نشر فهم  

( والتي تم ذكرها من Kitab Kuning" )الكتاب الأصفر"أو    (Kitab Jawi)"  الجاوي
 بالعلوم ف المجتمع  هي رابط يثق  الكتابة الجاوية  على أن    هذا الكتاب دليلاكما يعتب  .  قبل

لأمور با تتعلق    التي   قضايً الالتي تمس    بكتاباتها في الموضوعات في ذلك الوقت    يةالإسلام
كما أنها تستخدم في كتابة المخطوطات الملايوية القديمة   . (Faudzinaim, 2012)الدينية

 التي تتعلق بالثقافية الماليزية والحضارة الإسلامية. 
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 ب. وسيلة لنشر أفكار العلماء المسلمين: 
غير قادرين على التحدث   الكثير من المجتمع الماليزي ناطقين باللغة الماليزية،  إلى أننظراا  

اللغة العربية إلى  ب  واد المكتوبة باللغة العربية، فإن مبادرة ترجمة الكتالمباللغة العربية وفهم  
. الكتابة الجاويةتمت كتابة هذه الكتب المترجمة باستخدام  و مفيدة للغاية.    الماليزية تكون 

بالكتابة الجاوية   م1888  معا  في  أول أدب حديث كتبمن بعض الأمثلة لهذه المبادرة هو  
وكان الكتاب يسمى بالجوهر   (  Tok Wan Kutanعالم توؤ وان كوتان )كان على يد  و 

الكتاب  الموهوب هذا  عن.  للإمام  من كتاب  ترجمة    عبارة  الحديث  السيوطي لباب 
(Norhasnira, 2015.)  الدينية، خاصة في مجال  الكتاباتمثل هذه في نتاج  الإينُظر إلى

من حين بدأ منذ القرن السابع عشر، على أنه أكثر نشاطاا  قد  لذي يقال أنه  الحديث، ا
العربية إلى اللغة  من    الكتب بصرف النظر عن ترجمة  و ويواجه التحسين والاهتمام.إلى حين  

تمت   تلك الكتب التي كتبها العلماء المسلمونحول    فهناك بعض الشروح ،  اللغة الماليزية
  .الجاويةكتابتها بالكتابة  

تحقيق أسلمة خطة عمله نحو وهذا الأمر يتماشى مع فكرة إسماعيل الفاروقي في  
فالكتابة الجاوية تكون جسرا معرفيا يربط بين   .الإسلامي  بالتراث  بضرورة الالتزامالمعرفة  

 تفكير العلماء المسلمين من الشرق الأوسط بالمجتمع المحلي الماليزي. 
 

 لمجتمع المسلم باستخدام الكتابة العربية: ج. المحافظة على هوية ا
من حيث  العربية  تعكس  لكونها  العربية  للكتابة  مرآة  الجاوية  الكتابة  أن  الاعتبار  يمكن 
توافق  التي  الحروف  بعض  تضيف  الجاوية  الكتابة  أن  العلم  مع  وطريقة كتابتها  حروفها 

ليزي لديه معرفة عن الأحرف العربية الألفاظ والكلمات في اللغة الماليزية. لذا فإن المجتمع الما
ولديه قدرة على النطق بتلك الحروف وهذا يكون نقطة البداية في عملية تعلم وتعليم اللغة 
الكريم المكتوبة  القرآن  للتعرف على كيفية قراءة  الماليزي ومقدمة  العربية للمجتمع المحلي 

 بالأحرف العربية. 
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ه التي وقعت بين الكتابة الجاوية والكتابة إضافة إلى ذلك، نلاحظ أن نقطة التشاب 
التوافق في   العالمي، حيث إن  العربية ذو أهمية كبيرة لأنها تشير إلى وحدة المجتمع المسلم 
استخدام نظام الكتابة المتشابهة وهو الكتابة بالأحرف العربية. كما يفيد هذا التشابه في 

( في الترجمة أو الكتابة، أعني  Transliterationتقليل الاعتماد على عملية النقحرة )
الكتابة من العربية إلى الكتابة اللاتينية، لأنه في الواقع يمكن للمجتمع الماليزي الاستغناء 
قاموس  ذكر في  وقد  الكتابتين.  هاتين  بين  الأحرف  وتوافق  لتشابه  النقحرة  عملية  عن 

كلمة، وأما الكلمات   385هو    شيلابار أن عدد الكلمات العربية الدخيلة في اللغة الماليزية
التي يمكن أن تحتل في الكتابة الجاوية يصل عددها إلى ثلاثة آلاف وثلاثمائة وثلاث من 

)  3303الكلمات)   وأكثر  تلك Daud, 2017كلمة(  في كتابة  سهولة  فهناك  ولذا   .)
 ة.   الكلمات باستخدام الكتابة الجاوية وليست هناك حاجة إلى الاعتماد على عملية النقحر 

  
 الجهود المبذولة نحو إحياء الكتابة الجاوية : 

يمكن تقسيم الجهود المبذولة من كل الفئات المختلفة في إحياء استخدامات الكتابة الجاوية 
 إلى ثلاثة أقسام: 

  الجهود في مجال التدريس::  أولا
الكتابة تعليم  الماليزية جهدا كبيرا لارتقاء مستوى  التعليم  وزارة  بذلت  لدى   لقد  الجاوية 

 Pendidikanالطلبة. لذلك تم إدراج تعليم الكتابة الجاوية في مادة العلوم الإسلامية )

Islam وتم درسها على مستوى المدارس الإبتدائية. وتعتب هذه المادة أيضا هي إحدى )
. وهذا الجانب من الجهود (Noraziah, 2019)المواد الرئيسية في المناهج التعليمية الوطنية 

في تعليم الكتابة الجاوية للطلبة وهم جيل الشباب من إحدى الأمور المهمة، حيث يتم 
 وضع الاهتمام وإعطاء المعرفة عن الكتابة الجاوية منذ البداية. 

كما تقوم وسائل الإعلام بدور مهم في الحث على تعليم الكتابة الجاوية للعوام وعلى رأسها 
( بتنظيم الحصة الخاصة التي تسمى ب IKIMعهد الوعي الإسلامي الماليزي )إذاعة الم
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“Klinik Jawi” ،يتم إجراء هذه الحصة التعليمية من قبل المتخصصين بالكتابة الجاوية .
وسهل مريح  بأسلوب  الجاوية  الكتابة  عن  والدروس  العلوم  إعطاء  خلالها  من  تم   وقد 

(Rasyidah, 2019.)   
  مجال التحسين:  الجهود في :  ثانيا

تقع الجهود في إحياء الكتابة الجاوية أيضا في جانب تحسين نظام الكتابة الجاوية. حيث 
هذه المسؤولية في ضمان أن تكون الكتابة   Dewan Bahasa dan Pustakaيتولى  

بحيث يمكن تعلمها وممارستها بسهولة من قبل جميع   مناسبة لاستخدامها دائماالجاوية  
 ات أن يتعلمها المجتمع  يمكن  ، حتى المجتمع الماليزيولا تختفي من حياة    ، تمع مستويًت المج

 . ماليزيً خارج
لجنة    إنشاء  خلال  من  بذلها  تم  التي  الأولية  الجهود  الجاوية ومن  الكتابة 

(Jawatankuasa Ejaan Jawi)   الجاوي من خلال الهجاء  نظام  دورها في دراسة 
وإجراء   العمل،  الكتابة    الدراسةسلسلة ورش  بناءا على خمسة جوانب   الجاويةلتحسين 

 ، وهي: (Faisal, 2014)مهمة
 بقاء الأشياء المرتبة الجيدة  -
 إكمال النقص  -
 إنشاء الأشياء المطلوبة/التي يحتاج إليها  -
 الأشياء الغامضة   توضيح -
 الأشياء الغير مرتبةترتيب   -

كود ب  للمتقين والذي يسمى  تحفيظ القرآن هناك ابتكار تم تقديمه بواسطة معهد    كذلك
 من خلال شرح تفاصيل معنى الكلمة  يعمل هذا الابتكار الحديث .  (Kod Jawi)  جاوي 

 يمكن توسيع الكلمة إلى كلمات أخرى بناءا على معايير معينةو ،  المكتوبة بالكتابة الجاوية
(Nurul Syala, 2018)  على قبول أي تحسينات   الجاويةكتابة  ال. وهذا يدل على قدرة

 وابتكارات. 
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 الجهود في جانب الاعتياد على استخدام الكتابة الجاوية::  ثالثا

اليومية  الحياة  في  الجاوي  الكتابة  استخدام  وتطبيع  لتعريف  الجهود  من  العديد  بذل  تم 
العربية على   اللغة آثار  بعض  Mohamad Zaid   (2017  )للمجتمع في ماليزيً. سجل  

كتابة بعض   تلك الآثار  . من بينفي ماليزيً  ، مما جعل هذه الكتابة عادةةالكتابة الجاوي
الماليزية   العملة  في  المهمة  الجاويةالعناصر  الكتابة  الكتابةمستخدمة  وكذلك  لأسماء   . 

ة بالكتابة المؤسسات الحكومية، ومؤسسات التعليم العالي، والمدارس، واللوحات الإعلاني
 الجاوية. 
 أيضاامجال الأعمال الأدبية  ،  ةمن بين الجهود الأخرى في تطبيع الكتابة الجاوي 

في روايته الخيالية   أشرافهلال    لكاتب الماليزيل  عمالالأ  نا أن نطلع على بعضيمكنحيث  
صفحة   (762سبعمائة اثنتين وسبعين)  تلقت هذه الرواية الخيالية المكونة منفقد  .  "نيرناما"

: الكتابة المثير في هذه الرواية الخيالية أنها مكتوبة في نوعينو    من القراء.   غير عاديةاستجابة  
 . اللاتينية والكتابة الجاوية، كلاهما بطبعة منفصلة

 النتائج والتوصيات 
 الآتية: من خلال ما قد تم عرضه في المباحث السابقة، توصل البحث إلى النقاط  

إن1 الجاوي  .  وأهمية كبيرة    ةللكتابة  قوية  واللغة بين صلة  المعرفة  أداة لإسلامية  بوصفها 
وحدة   أمور مختلفة وعلى رأسها   ويمكن ملاحظة ذلك من خلالالمجتمع المسلم في ماليزيً  
 والخط العربي.   ةالجاوي الكتابة الحروف المستخدمة في  

الكتابة الجاوية .  2 في أرخبيل   الدعوة الإسلامية  مجيء إلى    ماليزيً في    يعود تاريخ ظهور 
الكتابة  وقبول المجتمع المحلي  الملايو التضييق  قبل   كتابة رسمية ويوميةحتى أصبحت    لهذه 

 خلال وجود الكتابة اللاتينية.   عليها من 
التمكن من   وأسلمة المعرفة في ثلاثة أمور مهمة وهي   الجاوية  الكتابةتتجلى العلاقة بين  .  3
تراث الإسلامي وذلك من خلال المخطوطات المكتوبة بالكتابة الجاوية. ثانيا أنها جسر ال
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معرفي لتفكير علماء الشرق الأوسط. وأخيرا الكتابة الجاوية توحد المسلمين بوحدة اللغة 
 من حيث كتابتها بالحروف العربية.  

وذلك أطراف مختلفة  قد أخذتها  إحياء الكتابة الجاوية في عصرنا الحاضر  إن مسؤولية  .  4
 . مختلفة وجهود شكالمن خلال أ

 
 الخاتمة   

للمجتمع الماليزي عامة والمجتمع للغاية    ا مهم  تراثا  ة تعد أن الكتابة الجاوي  نلخصيمكننا أن  
 لكونها أداة بتقدير كبير    القيمة  . لذلك يجب أن تحظى هذه الكتابةالمسلم الماليزي خاصة

 أسلمة المعرفة واللغة بين المجتمع الماليزي. لعب دوراا مهماا في عملية  ت
الكتابة   اباعتباره  الكتابة الجاويةمحل    ت قد حل  الكتابة اللاتينيةعلى الرغم من أن  

، إلا أن الجهود المبذولة لرفعها لا تزال مستمرة حتى يومنا هذا. الرسمية والمكاتبات اليومية
الجالية الماليزية قوي من قبل    دعم  بدون  وتفشللن تنجح    المبذولة   لكن كل هذه الجهودو 

وفي نفس الوقت، تحتاج الكتابة الجاوية إلى الدعم من جميع أفراد المجتمع لتعزيز   نفسها.
أجواء إيجابية في ممارستها والاعتزاز بها رمزاا لتفرد هوية المجتمع المسلم بسبب وحدة استخدام 

الماليزي موفق بوجود الكتابة الجاوية الكتابة بالأحرف العربية. وجدير بالذكر أن المجتمع  
لأنهم يمكن الاستغناء عن الاعتماد على عملية النقحرة عند كتابة الكلمات العربية. لذا 

أحدث فلا بد من تكثيف استخدام هذه الكتابة في الأنشطة العلمية بقدر الإمكان.فمثلا  
الكتابة اويةبالكتابة الجكتوبة بالكامل  م  "نيرناما رواية "يالية مثل  خ  ةرواي يثبت أن  ، مما 

وليس أو اليومية  يمكن أن تعود للتألق مثل الكتابة المستخدمة في الكتابة غير الرسمية    ةالجاوي
  . فحسبالكتب الدراسية    أو   الكتب الدينيةفقط في  
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